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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

דַּבֵּר2֙
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
और–कह
H0559

אֲלֵהֶם֑
उनसे
H0413

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

“इस्राएल के लोगां से कहोः मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
कैसे–कायर्
H4639

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

יִם מִצְרַ֛
िमस्र
H4714

ר אֲשֶׁ֥
िजसमं

יְשַׁבְתֶּם־
रहते–थे–तुम–
H3427

הּ בָּ֖
उसमं

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
करोगे

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
और–कैसे–कायर्
H4639

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

עַן כְּנַ֡
कनान

ר אֲשֶׁ֣
िजसमं

֩ אֲנִי
मैं
H0589

יא מֵבִ֨
ले–जा–रहा–हूं
H0935

אֶתְכֶ֥ם
तुम्हं
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
वहां
H8033

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
करोगे

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
और–उनकी–िविधयां–मं
H2708

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
चलोगे
H3212

यहाँ आने के पहले तुम लोग िमस्र मं थे। तुम्हं वह नहीं करना चािहए जो वहाँ हुआ करता था! मैं तुम लोगां को कनान ले जा रहा हू।ँ तुम लोगां को वह नहीं 
करना है जो उस देश मं िकया जाता है!

אֶת־4
को–
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
मेरे–िनयम
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
करोगे

וְאֶת־
और–को–
H0853

י חֻקֹּתַ֥
मेरी–िविधयां
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
पालन–करोगे
H8104

לָלֶכֶ֣ת
चलने–को
H3212

בָּהֶם֑
उनमं

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

तम्हं मेरे िनयमां का पालन करना चािहए। और मेरे िनयमां के अनुसार चलना चािहए। उन िनयमां के अनुसार चलना चािहए। उन िनयमां के पालन मं सावधान 
रहो! क्यां? क्यांिक मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
और–पालन–करोगे
H8104

אֶת־
को–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
मेरी–िविधयां
H2708

וְאֶת־
और–को–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
मेरे–िनयमां
H4941

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हं

ה יַעֲשֶׂ֥
करेगा

אֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

ם הָאָדָ֖
मनुष्य
H0120

וָחַי֣
और–जीएगा
H2425

בָּהֶם֑
उनसे

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

इसिलए तुम्हं मेरे िनयमां और िनणर्यां का पालन करना चािहए। यिद कोइर् व्यिक्त मेरे िविधयां और िनयमां का पालन करता है तो वह जीिवत रहेगा! मैं यहोवा 
हू!ँ

יש6ׁ אִ֥
कोइर्–भी
H0376

אִישׁ֙
व्यिक्त
H0376

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
िकसी–भी–
H3605

שְׁאֵר֣
रक्त–सम्बन्धी
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
अपने–शरीर–के
H1320

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִקְרְב֖וּ
िनकट–आओगे
H7126

לְגַלּ֣וֹת
उघाड़ने–को
H1540

עֶרְוָה֑
नग्नता
H6172

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

“तुम्हं अपने िनकट सम्बिन्धयां से कभी यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। मैं यहोवा हू!ँ
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עֶרְוַת7֥
नग्नता
H6172

יךָ אָבִ֛
अपने–िपता–की
H0001

וְעֶרְוַת֥
और–नग्नता
H6172

אִמְּךָ֖
अपनी–माता–की
H0517

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

אִמְּךָ֣
अपनी–माता
H0517

וא הִ֔
है–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֶּ֖
उघाड़ोगे
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
उसकी–नग्नता
H6172

ס
—

“तुम्हं अपने िपता का अपमान नहीं करना चािहए अथार्त् तुम्हं अपनी माता के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए।

עֶרְוַת8֥
नग्नता
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–की–
H0802

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

עֶרְוַת֥
नग्नता
H6172

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

וא׃ הִֽ
है–वह
H1931

ס
—

तुम्हं अपनी िवमाता से भी यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। िपता की पत्नी से यौन सम्बन्ध केवल तुम्हारे िपता के िलए है।

עֶרְוַ֨ת9
नग्नता
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
अपनी–बहन–की
H0269

בַת־
बेटी–
H1323

אָבִי֙ךָ֙
अपने–िपता–की
H0001

א֣וֹ
या

בַת־
बेटी–
H1323

ךָ אִמֶּ֔
अपनी–माता–की
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
जन्मी–हुइर्
H4138

יִת בַּ֔
घर–मं

א֖וֹ
या

מוֹלֶדֶ֣ת
जन्मी–हुइर्
H4138

ח֑וּץ
बाहर
H2351

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֶּ֖
उघाड़ोगे
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
उनकी–नग्नता
H6172

ס
—

“तम्हं अपने िपता या माँ की पुत्री अथार्त् अपनी बहन से यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। इससे अन्तर नहीं पड़ता िक तुम्हारी उस बहन का पालन पोषण 
तुम्हारे घर हुआ या या िकसी अन्य जगह।

עֶרְוַת10֤
नग्नता
H6172

בַּת־
बेटी–की–
H1323

בִּנְךָ֙
अपने–पुत्र–की

א֣וֹ
या

ת־ בַֽ
बेटी–की–
H1323

בִּתְּךָ֔
अपनी–बेटी–की
H1323

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֶּ֖
उघाड़ोगे
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
उनकी–नग्नता
H6172

י כִּ֥
क्यांिक

עֶרְוָתְךָ֖
तेरी–नग्नता
H6172

נָּה׃ הֵֽ
हैं–वे
H2007

ס
—

“तुम्हं अपने नाती पोितयां से यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। वे बच्चे तुम्हारे अंग हैं!

עֶרְוַ֨ת11
नग्नता
H6172

בַּת־
बेटी–की–
H1323

אֵ֤שֶׁת
पत्नी–की
H0802

אָבִי֙ךָ֙
अपने–िपता–की
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
जन्मी–हुइर्
H4138

יךָ אָבִ֔
अपने–िपता–से
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
अपनी–बहन
H0269

וא הִ֑
है–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֶּ֖
उघाड़ोगे
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
उसकी–नग्नता
H6172

ס
—

“यिद तुम्हारे िपता और उनकी पत्नी की कोइर् पुत्री है तो वह तुम्हारी बहन है। तुम्हं उसके साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए।

עֶרְוַת12֥
नग्नता
H6172

אֲחוֹת־
बहन–की–
H0269

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

שְׁאֵ֥ר
रक्त–सम्बन्धी
H7607

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–की
H0001

וא׃ הִֽ
है–वह
H1931

ס
—

“अपने िपता की बहन के साथ तुम्हारा यौन सम्बन्ध नहीं होना चािहए। वह तुम्हारे िपता के गोत्र की है।

עֶרְוַת13֥
नग्नता
H6172

אֲחֽוֹת־
बहन–की–
H0269

אִמְּךָ֖
अपनी–माता–की
H0517

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

י־ כִּֽ
क्यांिक–

שְׁאֵ֥ר
रक्त–सम्बन्धी
H7607

אִמְּךָ֖
अपनी–माता–की
H0517

וא׃ הִֽ
है–वह
H1931

ס
—

तुम्हं अपनी माँ की बहन के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। वह तुम्हारी माँ के गोत्र की है।
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עֶרְוַת14֥
नग्नता
H6172

י־ אֲחִֽ
भाइर्–की–
H0251

יךָ אָבִ֖
अपने–िपता–के
H0001

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

אֶל־
से–
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
उसकी–पत्नी
H0802

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ב תִקְרָ֔
िनकट–आओगे
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
अपनी–चाची
H1733

וא׃ הִֽ
है–वह
H1931

ס
—

तुम्हं अपने िपता के भाइर् का अपमान नहीं करना चािहए अथार्त् उसकी पत्नी के साथ यौन सम्बन्ध के िलए नहीं जाना चािहए।

עֶרְוַת15֥
नग्नता
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
अपनी–बहू–की
H3618

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

אֵ֤שֶׁת
पत्नी
H0802

בִּנְךָ֙
अपने–पुत्र–की

וא הִ֔
है–वह
H1931

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֶּ֖
उघाड़ोगे
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
उसकी–नग्नता
H6172

ס
—

“तुम्हं अपनी पुत्रवधू के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। वह तुम्हारे पुत्र की पत्नी है। तुम्हं उके साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए।

עֶרְוַת16֥
नग्नता
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–की–
H0802

יךָ אָחִ֖
अपने–भाइर्–की
H0251

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

עֶרְוַת֥
नग्नता
H6172

יךָ אָחִ֖
अपने–भाइर्–की
H0251

וא׃ הִֽ
है–वह
H1931

ס
—

“तुम्हं अपने भाइर् की वधू के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। यह अपने भाइर् के साथ यौन सम्बन्ध रखने जैसा होगा। केवल तुम्हारा भाइर् अपनी पत्नी 
के साथ यौन सम्बन्ध रक सकता है।

עֶרְוַת17֥
नग्नता
H6172

ה אִשָּׁ֛
स्त्री–की
H0802

הּ וּבִתָּ֖
और–उसकी–बेटी–की
H1323

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תְגַלֵּ֑
उघाड़ोगे
H1540

ת־ אֶֽ
को–
H0853

בַּת־
बेटी–की–
H1323

בְּנָ֞הּ
उसके–पुत्र–की

וְאֶת־
और–को–
H0853

בַּת־
बेटी–की–
H1323

הּ בִּתָּ֗
उसकी–बेटी–की
H1323

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִקַּח֙
लोगे
H3947

לְגַלּ֣וֹת
उघाड़ने–को
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
उसकी–नग्नता
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
रक्त–सम्बन्धी
H7608

נָּה הֵ֖
हैं–वे
H2007

ה זִמָּ֥
दुष्कमर्
H2154

וא   הִֽ
है–यह
H1931

“तुम्हं िकसी स्त्री और उसकी पुत्री के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए और तुम्हं इस स्त्री की पोती से यौन सम्बनध नहीं रखना चािहए। इससे अन्तर नीहं 
पड़ता िक वह पोती उस स्त्री के पुत्र की या पुत्री की बेटी है। उसकी पोितयाँ उसके गोत्र की हैं। उनके साथ यौन सम्बन्ध करना अनुिचत है।

ה18 וְאִשָּׁ֥
और–स्त्री
H0802

אֶל־
से–
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
उसकी–बहन
H0269

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ח תִקָּ֑
लोगे
H3947

ר לִצְרֹ֗
दुख–देने–को

לְגַלּ֧וֹת
उघाड़ने–को
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
उसकी–नग्नता
H6172

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
उसके–जीवन–मं

“जब तक तुम्हारी पत्नी जीिवत है, तुम्हं उसकी बहन को दूसरी पत्नी नहीं बनाना चाहीए। यह बहनां को परस्पर शत्रु बना देगा। तुम्हं अपनी पत्नी की बहन से 
यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए।

וְאֶל־19
और–से–
H0413

ה אִשָּׁ֖
स्त्री
H0802

ת בְּנִדַּ֣
अशुद्धता–मं
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
उसकी–अशुद्धता–की
H2932

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ב תִקְרַ֔
िनकट–आओगे
H7126

לְגַלּ֖וֹת
उघाड़ने–को
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
उसकी–नग्नता
H6172

“तुम्हं िकसी स्त्री के पास उसके मािसकधमर् के समय यौन सम्बन्ध के िलए नहीं जाना चािहए। वह इस समय अशुद्ध है।

וְאֶל־20
और–से–
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
पत्नी
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
अपने–पड़ोसी–की
H5997

לאֹ־
नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֥
दोगे
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
अपना–वीयर्
H7903

לְזָרַ֑ע
वंश–के–िलए
H2233

לְטָמְאָה־
अशुद्ध–होने–को–

הּ׃ בָֽ
उससे

“तुम्हं अपने पड़ोसी की पत्नी से यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए। यह तुम्हं केवल अशुद्ध बनाएगा!

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
और–अपने–वंश–मं–से
H2233

לאֹ־
नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֖
दोगे
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
चलाने–को

לֶךְ לַמֹּ֑
मोलेक–के–िलए
H4432

א ֹ֧ וְל
और–नहीं
H3808

ל תְחַלֵּ֛
अपिवत्र–करोगे

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
अपने–परमेश्वर–का
H0430

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

“तुम्हं अपने िकसी बच्चे को आग द्वारा मोलेक को भंट नहीं चढाना चािहए। यिद तुम एसेा करते हो तो तुम यही िदखाते हो िक तुम अपने यहोवा के नाम का 
सम्मान नहीं करते! मैं यहोवा हू।ँ
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ת־22 וְאֶ֨
और–के–साथ–
H0854

ר זָכָ֔
पुरुष
H2145

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
लेटोगे
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
शयन
H4904

ה אִשָּׁ֑
स्त्री–के
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
घृिणत
H8441

וא׃ הִֽ
है–यह
H1931

“तुम्हं िकसी पुरुष के साथ वैसा ही यौन सम्बन्ध नहीं करना चािहए जैसा िकसी स्त्री के साथ िकया जाता है। यह भयंकर पाप है!

וּבְכָל־23
और–िकसी–भी–
H3605

בְּהֵמָ֛ה
पशु
H0929

לאֹ־
नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֥
दोगे
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
अपना–वीयर्
H7903

לְטָמְאָה־
अशुद्ध–होने–को–

בָהּ֑
उससे

ה וְאִשָּׁ֗
और–स्त्री
H0802

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ד תַעֲמֹ֞
खड़ी–होगी
H5975

לִפְנֵי֧
सामने
H6440

בְהֵמָ֛ה
पशु–के
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
सम्भोग–करवाने–को
H7250

בֶל תֶּ֥
िवकृित
H8397

הֽוּא׃
है–यह
H1931

“िकसी जानवर के साथ तम्हारा यौन सम्बन्द नहीं होना चािहए। यह क्वल तुम्हं िघनौना बना देगा! स्त्री को भी िकसी जानवर के साथ यौन सम्बन्ध नहीं करना 
चािहए। यह प्राकृित के िवरुद्ध है!

אַל־24
मत–
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
अशुद्ध–होओ

בְּכָל־
इन–सब–मं–
H3605

אֵלֶּ֑ה
इनसे
H0428

י כִּ֤
क्यांिक

בְכָל־
इन–सब–से–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
इनसे
H0428

נִטְמְא֣וּ
अशुद्ध–हुइर्ं

הַגּוֹיִ֔ם
जाितयां

אֲשֶׁר־
िजन्हं–

אֲנִ֥י
मैं
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
भेज–रहा–हूं
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
तुम्हारे–सामने–से
H6440

“इन अनुिचत कामां मं से िकसी से अपनीको अशुद्ध न करो! मैं उन जाितयां को उनके देश से बाहर कर रहा हू ँऔर मैं उनकी धरती तुम को दे रहा हू।ँ क्यां? 
क्यांिक वे लोग वैसे भयंकर पाप करे हैं!

וַתִּטְמָא25֣
और–अशुद्ध–हुइर्

רֶץ הָאָ֔
भूिम
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
और–दंड–िदया–मैंने

עֲוֹנָהּ֖
उसका–अधमर्
H5771

עָלֶי֑הָ
उस–पर

א וַתָּקִ֥
और–उगल–दी
H6958

רֶץ הָאָ֖
भूिम–ने
H0776

אֶת־
को–
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
अपने–िनवािसयां
H3427

इसिलए वह देश अशुद्ध हो गया है! वह देश अब उन कामां से ऊब गाय है और वह देश उसमं रहेन वालां को बाहर िनकाल फंक रहा है!

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
और–पालन–करोगे
H8104

ם אַתֶּ֗
तुम

אֶת־
को–
H0853

֙ חֻקֹּתַי
मेरी–िविधयां
H2708

וְאֶת־
और–को–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
मेरे–िनयमां
H4941

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
करोगे

ל מִכֹּ֥
िकसी–भी–से–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
घृिणतां
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
इन–से
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
देशी
H0249

וְהַגֵּ֖ר
और–परदेशी
H1616

הַגָּ֥ר
रहनेवाला

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
तुम्हारे–बीच
H8432

“इसिलए तुम मेरे िनयमां और िनणर्यां का पालन करोगे। तुम्हं उन मं से कोइर् भयंकर पाप नहीं करना चािहए। ये िनयम इस्राएल के नागिरकां और जो तम्हारे 
बीच रहते हैं, उनके िलए है।

כִּ֚י27
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
घृिणतां
H8441

ל הָאֵ֔
इन–से
H0411

עָשׂ֥וּ
िकया

ׁי־ אַנְשֵֽ
मनुष्यां–ने–
H0376

רֶץ הָאָ֖
भूिम–के
H0776

ר אֲשֶׁ֣
जो

לִפְנֵיכֶם֑
तुमसे–पहले
H6440

א וַתִּטְמָ֖
और–अशुद्ध–हुइर्

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

जो लोग तुम से पहले वहाँ रहे उन्हांने वे सभी भयंकर काम िकए। िजससे वह धरती गन्दी हो गयी।

א־28 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יא תָקִ֤
उगलेगी
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
भूिम
H0776

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
अशुद्ध–करने–मं–तुम्हारे

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

קָאָ֛ה
उगला
H6958

אֶת־
को–
H0853

הַגּ֖וֹי
जाित

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
तुमसे–पहले
H6440
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यिद तुम भी वही काम करोगे तो तुम धरती को गंदा बनाओगे। यह तुम लोगां को वैसे ही िनकाल बाहर करेगी, जैसे तुमसे पहले रहीन वाली चाितयां को िकया 
गया।

כִּ֚י29
क्यांिक

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה יַעֲשֶׂ֔
करेगा

ל מִכֹּ֥
िकसी–भी–से–
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
घृिणतां
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
इन–से
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
तो–काट–डाले–जाएंगे
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
प्राण
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
करनेवाले

רֶב מִקֶּ֥
बीच–से
H7130

ם׃ עַמָּֽ
अपनी–प्रजा–के

यिद कोइर् व्यिक्त वैसे भयंकर पाप करता है तो उस व्यिक्त को अपने लोगां से अलग कर दैना चािहए।

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
और–पालन–करोगे
H8104

אֶת־
को–
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
मेरी–आज्ञा
H4931

י לְבִלְתִּ֨
न–करने–को
H1115

עֲשׂ֜וֹת
करना

מֵחֻקּ֤וֹת
िविधयां–से–
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
घृिणतां–की
H8441

ר אֲשֶׁ֣
जो

נַעֲשׂ֣וּ
िकया–गया

ם לִפְנֵיכֶ֔
तुमसे–पहले
H6440

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
अशुद्ध–होओ

בָּהֶם֑
उनसे

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

פ
—

अन्य लोगां ने उन भयंकर पापां को िकया है। िकन्तु मेरे िनयमां का पालन करना चािहए। तुम्हं उन भयंकर पापां मं से कोइर् भी नहीं करना चािहए। उन भयंकर 
पापां से अपने को असुद्ध मत बनाओ। मैं तम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ”
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